
                                                                                                                                                                  

 

Corporate Investor Account Opening Form and Mandate 公司投資者開戶表格及授權書  

FOR OFFICE USE ONLY  此欄由本公司填寫  

 

Participant ID : |__|__|__|__|__|__| 6                                                                                      Participant Type :   |C |                             

                                                                                                     

A/C Short Name : |__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|15           A/C Opening Date : |__|__| / |__|__| / |__|__|                                          

                                                                              DD  /  MM /  YY 
 
 Designated Officer (title & name) : |__|__|__|__|4  |__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|15  Country Code : |__|__|__| 
                                                                                                                                         

Handled by : 
 
 
Date : 

  

 IP Master Input Date : 
 
 
Maker :           Checker : 

 

 Straight Through In :  
  
      
  Y  /  N  

 Auth Form Sent to Designated Bank Date : 
 
 

Maker :               Checker : 

FATCA/AEOI Status 
Register Input Date: 
 
Maker :     Checker :  

 

Form Scanned by & Date : 
 
Maker :       Checker : 

 

Report Checked by & Date : AEOI Jurisdiction(s) of Residence: 
 
 Hong Kong      BVI 
 
 Macau          Other(s) 
 
      

      

 
This form is written in English with a translation in Chinese.  In case of any conflict in meaning, the English version shall prevail. 
此 表 格 的 中 英 文 本 內 容 如 有 歧 異 ， 當 以 英 文 本 為 準 。  
 

To facilitate computer processing, please use black or dark blue ball pen to complete this form in English block letters (except for 
Name in Chinese) and tick ‘✓ ’ in appropriate box. All alterations hereto must be signed by the authorised persons signing this 
form in the same manner they sign the form to show that the alterations are made by them. 
為 方 便 電 腦 處 理，請 用 黑 色 或 深 藍 色 原 子 筆 及 英 文 正 楷 (中 文 名 稱 除 外 )填 寫 本 表 格，並 在 適 當 方 格 內 填 入 ‘ ✓’  
號 。 凡 經 修 改 之 處 ， 必 須 由 獲 授 權 簽 署 此 表 格 的 人 士 以 其 簽 署 此 表 格 的 簽 名 式 樣 簽 署 ， 以 表 示 有 關 更 改 乃 由

他 們 本 人 作 出 。  
 
 

1. Particulars of Applicant 申請人資料  
 

Company Name in Full (as shown on the Certificate of Incorporation or equivalent document) 
公司名稱  (必 須 與 公 司 註 冊 證 書 或 等 同 的 文 件 上 的 名 稱 相 同 ) 

 
In English 英文名稱  : 

 

|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__| 
 

|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__| 
 

In Chinese (if applicable) 中文名稱  (如 適 用 )  : _____________________________________________________________    
 

Date of Incorporation 成立為法團的日期 :_________________________________________________________  
 

Country of Incorporation 成立為法團的所在國家 :__________________________________________________   
 

Certificate of Incorporation No. 公司註冊證書號碼  :   |__|__|__|__|__|__|__|__|__| 
                                                       

Business Registration Certificate No.(if applicable) 商業登記證號碼 (如 適 用 )  : ________________________________ 
 

Correspondence Address in Hong Kong : 

用英文填寫的香港通訊地址：  
 

|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__| 
 

|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__| 
 

|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__| 
                        

|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|   HK香港   KLN九龍   NT新界  

 

Financial Year End Date 年結日期  :    |__|__|  /  |__|__| 

 D 日 /  M 月 
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香港中央結算有限公司 

(香港交易及結算所有限公司全資附屬公司) 

Hong Kong Securities Clearing Company Limited 

(A wholly-owned subsidiary of Hong Kong Exchanges and Clearing Limited) 

 

 



 

 

Particulars of ALL Directors  全部董事資料： 

(Please attach supplementary sheet if space is not enough. 如空位不敷應用，請加補充新頁。) 
 
          HKID Card No. (If none, please state Passport 

Name in English (& Chinese, if applicable)     No. and Nationality) 

英文姓名  (及中文姓名，如適用)       香港身份證號碼 (如沒有，請敍明護照號碼及國籍) 

 
                      
 
                 
 
                 
 
                 
 
                 
 
                 
 
If applicant is incorporated outside Hong Kong, please complete sections a and b below : 
若申請人為在香港以外地區成立的法團，請填寫下述 a及 b欄：  
 
a. Particulars of Registered Agent appointed in the applicant’s place of incorporation  

申請人在其成立為法團的所在國家委任的註冊代理人的資料  
 
(If the Registered Agent is not an individual, please state its company name and business address in the “Name in English” 
and “Usual Residential Address in English” sections below. 若 註 冊 代 理 人 並 非 為 個 人 ， 請 在 下 述 「 英 文 姓 名 」 及
「 用 英 文 填 寫 的 通 常 住 址 」 欄 內 分 別 敍 明 它 的 公 司 名 稱 及 營 業 地 址 。 )       

 
 Mr 先生   Ms 女士   Mrs 太太   Miss 小姐  
 
Name in English (as shown on the passport) 英文姓名 (必須與護照上的姓名相同 )：  
 

Family Name 姓  Given Names 名 
 

|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__| 
 
Usual Residential Address in English 用英文填寫的通常住址 ：  
 
|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__| 
 
|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__| 
 
|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__| 
 
|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__| 

 
b. Particulars of Authorized Representative resident in Hong Kong to accept on behalf of the applicant service of 

process and any notices required to be served on the applicant pursuant to the Companies Ordinance of Hong 
Kong.  If applicant is not registered in Hong Kong under the aforesaid Ordinance, please state the particulars of 
the Agent appointed for the same purpose. 
根據 香港 《公 司 條例 》的 規定 所委 任的 居 於香 港並 獲授 權代 表申 請 人接 受須 向申 請人 送達 的 法
律程 序文 件和 通 知書 的授 權代 表的 資料 。 若申 請人 沒有 根據 前述 條 例在 香港 註冊 ， 請 敍明 被 其
委任以履行相同職責的代理人的資料 。  
 
(If the Authorized Representative is not an individual, it must be a firm of solicitors or professional accountants. Please state its firm 
name and business address in Hong Kong in the “Name in English” and “Usual Residential Address in Hong Kong in English” 
sections below. 若 授 權 代 表 並 非 為 個 人 ，它 必 須 是 律 師 行 或 專 業 會 計 師 行 。請 在 下 述「 英 文 姓 名 」及「 用 英
文 填 寫 的 在 香 港 的 通 常 住 址 」 欄 內 分 別 敍 明 該 律 師 行 或 專 業 會 計 師 行 的 公 司 名 稱 及 在 香 港 的 營 業 地 址 。 )
        

 Mr 先生   Ms 女士   Mrs 太太   Miss 小姐  
 
Name in English (as shown on HKID Card) : Name in Chinese (if applicable) :             
英文姓名  (必須與香港身份證上的姓名相同 ) 中文姓名 (如適用 )  
 

Family Name 姓  Given Names 名 
 

|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__| 
 

 

Usual Residential Address in Hong Kong in English 用英文填寫的在香港的通常住址：  
 
|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__| 
 
|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__| 
 
|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__| 
 
|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|   HK香港   KLN九龍   NT新界  
 
 

PAD032(IP)-V16-May-2025 2/6 

 
 



 

2. Designated Officer in Hong Kong for Contact by HKSCC on Daily Operational Matters of the Account  

在香港代表公司與結算公司聯絡有關戶口的日常運作事宜的指定聯絡主任   
 
 Mr 先生   Ms 女士   Mrs 太太   Miss 小姐  
 
Name in English (as shown on HKID Card) : Name in Chinese (if applicable) :             
英文姓名  (必須與香港身份證上的姓名相同 ) 中文姓名 (如適用 )  

Family Name 姓  Given Names 名 
 

|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__| 
 

Daytime Contact Telephone No. :  Daytime Contact Fax No. : 
日間聯絡電話號碼    日間聯絡圖文傳真號碼  
   
(1) |__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|__|   (2) |__|__|__|__|__|__|__|__|    |__|__|__|__|__|__|__|__| 

 

E-Mail Address (if any) : 

電郵地址 (如 有 )          
 

3. Choice of Statement / SMS Language (can choose one language only) 
 所選擇的結單  /  短訊語文 (只 可 選 擇 一 種 語 文 ) __   

 

    English 英文           Chinese 中文  

 

4.  Election for Receiving Statement via Mail 選擇透過郵遞收取結單  

  B   Both Monthly and Activity Statement 活動結單及月結單  

  M   Monthly Statement only 只收取月結單  

  D   Activity Statement only 只收取活動結單  

  N   Not to receive 不收取  

 

 
 

 

5 .   Subscription for SMS  選擇接收短訊服務  (if applicable 如 適 用 ) 
 

 If you elect to subscribe for SMS, please read the SMS disclaimer below and provide phone number for receiving SMS: 

 如閣下選擇接收短訊服務，請參閱下述短訊服務聲明及提供接收短訊電話號碼  
   (Available within the local telecommunication network in Hong Kong only 只 適 用 於 香 港 本 地 的 電 訊 網 絡 ) |__|__|__|__|__|__|__|__| 
 
    Types of SMS Subscribed 選擇接收短訊服務類別   
 

    ISI Reminder  投資者交收指示通知    Voting Reminder 公司投票通知  

   Tender Reminder 投標通知    Election Reminder 權益選擇通知  

    All Reminder 全部通知  
 

SMS Disclaimer 短訊服務聲明 : 

By subscribing to the SMS, the Investor Participant also agrees to receive from HKSCC, via the SMS, messages containing information of CCASS services and 
facilities or any other information which HKSCC may from time to time transmit to the Investor Participant, including but not limited to messages and information 
that contain marketing or promotional or advertising materials, or unsolicited contents in relation to the goods, products, services or facilities offered by HKSCC from 
time to time.  If the Investor Participant does not wish to receive such promotional or direct marketing materials, please notify HKSCC in writing to Customer 
Service Centre at the address stated above. Investor Participants who are using major mobile operators will be able to receive the SMS from HKSCC. 
投資者戶口持有人訂購短訊服務，代表其亦同意透過短訊服務接收結算公司有關中央結算系統服務及設施的資料，或結算公司可能不時向投資者戶口持有人傳送的任
何其他資料的訊息，包括但不限於推銷或推廣或宣傳的訊息及資料，或結算公司不時就其提供的貨品、產品、服務或設施而主動提供的資料。投資者戶口持有人如不
欲接收此等推廣或直銷資料，請書面通知結算公司的客戶服務中心，地址請參上。投資者戶口持有人如使用主要流動電話網絡供應商將可收取由結算公司發出的短訊。 

 
6. Election for「Not」to Receive Corporate Communications from Listed Issuers 

選擇「不」收取上市證券發行人的公司通訊                      
 
HKSCC shall from time to time upon the written request of an issuer of an Eligible Security disclose to that 
issuer details of the holdings in the Central Clearing and Settlement System (“CCASS”) of Investor 
Participants in such Eligible Security in accordance with the General Rules of CCASS (“Rules”). 
 
結算公司將根據《中央結 算系統一般規則》，不時 應合資格證券發行人的書 面請求，向 該
合 資格 證 券 的發 行 人 申報 投 資者 戶 口 持有 人 在 中央 結 算及 交 收 系統 (「中 央 結 算系 統 」 )內
持有該合資格證券的詳情。  
 
In addition, unless an Investor Participant indicates that it does not wish to receive corporate 
communications from listed issuers, HKSCC will release the name and address of the Investor Participant 
to share registrars to facilitate their mailing of such corporate communications to the Investor Participant 
free-of-charge.  Therefore, if you do not wish to receive corporate communications from listed issuers,  
please tick ‘✓’ the  “No”  box on the right.  Please note that this does not negate HKSCC’s right to 
release information of Investor Participants for any other purposes in accordance with the Rules. 
 

 No不用 

此外，除非投資者戶口持 有人表明不願意收取上市 證券發行人的公司通訊， 結算公司將 提
供該投資者戶口持有人的 姓名及地址予股份過戶及 登記處，以便其能免費郵 寄該等公司 通
訊予該投資者戶口持有人 。因此，若貴公司不 願意 收取該等公司通訊，請在 右方「不用」
的方格內填入 ‘✓’號，惟此決定不會否定結算公司依據《中央結算系統一般規則》的規定而
披露投資者戶口持有人資料作其他用途的權利。  
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7. Account Mandate 戶口授權書  

 
    (*please delete as appropriate 請刪去不適用者)  

 

We hereby certify that * at a meeting of the Directors duly held at________________________________________ 

                                  (place)   

/ by resolutions in writing of the Directors on              (date), the following resolutions were 

passed in accordance with the Articles of Association of the Company, and the resolutions have been duly entered 

in the Company’s Minute Book :  
 

茲證明本公司按照本公司的《組織章程細則》的規定，於           (日期) *在         

                                   (地點) 召 

開董事會議 /以董事書面決議方式，通過以下各項決議，此等決議已記錄在本公司的會議記錄 簿 內 ： 

 

(i) That a corporate investor account (“Account”) in the Central Clearing and Settlement System (“CCASS”) be 

opened and maintained in the name of the Company with Hong Kong Securities Clearing Company Limited 

(“HKSCC”), and two Directors of the Company,  _______________________________________________  

 and  ___________________________________ be authorised to sign jointly all the account opening 

documents and complete the prescribed account opening procedures.  
 
 以 本 公 司 名 義 在 香 港 中 央 結 算 有 限 公 司 (「 結 算 公 司 」 )的 中 央 結 算 及 交 收 系 統 (中 央 結

算 系 統 )內開立，並繼續開立一個公司投資者戶口 (「投資者戶口」 )，並授權本公司的兩位董

事 ______________________________________ 及 _________________________________________ ，共同簽署

所有開戶文件及完成指定的開戶手續。  

 

(ii) That the persons specified in the “List of Authorised Signatories and Their Specimen Signatures” contained 

in the “Corporate Investor Account Opening Form and Mandate” be appointed as the Authorised Signatories 

of the Company to give all written instructions to HKSCC in connection with any matters relating to the 

Company’s participation and operations in CCASS including, inter alia, the deposit and withdrawal of 

securities from the Account, amending the list of Authorised Users for operating the Account via the CCASS 

Internet System, notifying HKSCC of changes to the Company’s Designated Bank Account for CCASS 

money settlement and Designated Officer for HKSCC to contact on daily operational matters relating to the 

Account and any changes in any information provided to HKSCC, and that any _________________ of them 

signing * singly / jointly shall be valid. 
 

委任在《公司投資者開戶表格及授權書》內載有的《「獲授權簽署人士」名單及簽署式樣》

上列明的人士為本公司的「獲授權簽署人士」，該等人士可代表本公司就任何有關參與中央

結算系統及在中央結算系統日常運作的事宜向結算公司發出書面指示，其中包括在投資者戶

口提存證券、修改可代表本公司透過 中央結算系統互聯網系統 操作投資者戶口的「認可使用

者」名單，通知結算公司更改本公司用作中央結算系統款項交收的「指定銀行戶口」及就投

資者戶口的日常運作事宜與結算公司聯絡的「 指定聯絡主任」，以及任何提供予結算公司的

資料，再者，該等人士中的任何 ___________________人 *單獨 /共同簽署均屬有效。  

(iii)  That the Company shall hold HKSCC harmless against any and all claims that may arise by reason of 

HKSCC acting on such written instructions of the Authorised Signatories and HKSCC shall incur no liability 

for or in respect of any such action. 
 

 本公司保證結算公司不會因為按照「獲授權簽署人士」的書面指示所引起的索償而招致任何

損失，亦不會因此而須負上任何法律責任。  
 

(iv) That the Company shall forthwith supply HKSCC with a copy of the “Memorandum of Assoication (if 

applicable) and Articles of Association” of the Company and with a copy of each amending resolution as 

soon as the same has been passed together with such other documentation as may be required by HKSCC. 
 

本公司應儘速將本公司的《組織章程大綱 (如適用)及章程細則》及每一決議修訂本，連同其他

結算公司要求的文件，送交結算公司備案。  
 
(v) That the Company shall pay HKSCC the fees and expenses and all other payments provided for by HKSCC’s 

Terms and Conditions for Investor Participants at such time and in such manner as specified therein. 
 
 本公司須遵循結算公司的《投資者戶口持有人規則》所指定的時間及方式，向結算公司支付

規則內訂明的費用、開支或其他款項。  
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(vi) That a copy of any resolution of the Board of Directors of the Company, if purporting to be certified as true 

and correct by a Director of the Company or by the Company Secretary, shall as between HKSCC and the 
Company be conclusive evidence of the passing of the resolution so certified. 

   
  凡經本公司董事或公司秘書簽署證明無誤的任何董事會決議記錄，即為結算公司與本公司之

間證明此項決議已獲通過的確證。  
 
(vii) That these resolutions be communicated to HKSCC and remained in force until an amending resolution to 

supersede them shall have been passed by the Board of Directors and a certified copy thereof shall have been 
received by HKSCC. 

   
  本公司應即通知結算公司上述各項決議，並保持其有效性，直至決議經董事會修訂，而已簽

證的修訂決議副本被結算公司收妥為止。  

 
8. Declaration 聲明  

 
We hereby declare that :  
 
本公司謹此聲明：  

 
(i) Our company is a validly existing corporation and has all necessary power and capacity to own and operate the 

Account in CCASS for share custody. 
 

本公司乃一有效地存在的法團，並具有一切必需的權力和身份以擁有及營運在中央結算系統內
開立以用作存管股票的投資者戶口。  

 

(ii) All the information given herein and otherwise in relation to the opening of the Account is true and correct and 
we undertake to notify HKSCC immediately in writing of any change whatsoever in any such information.  
Until such notification, HKSCC may rely on the information previously provided. 

 
此中提供有關開立投資者戶口的資料及其他資料均屬真實無誤，若該等資料有任何變更，本公
司承諾將立即以書面通知結算公司，但在結算公司未獲得該變更通知前，原有資料仍繼續有效。 

 
(iii) We understand and agree that by submitting this account opening form and mandate, we undertake to comply 

with and be bound by HKSCC’s “Terms and Conditions for Investor Participants” in force from time to time. 
 
 本公司明白並同意，本公司遞交此開戶表格及授權書，即表示本公司承諾遵守結算公司不時規

定的《投資者戶口持有人規則》及受其約束。  

 

(iv) We undertake that we shall use our Account at all times for our own account as an investor in securities and   
we shall not use the Account for operating any custodian or nominee or investment management business for 
purposes of commercial gain directly or indirectly arising therefrom.  

 
 本 公 司 承 諾 會 以 本 公 司 作 為 證 券 投 資 者 的 身 份 來 使 用 投 資 者 戶 口 存 管 本 公 司 實 益 擁 有 的 股

份，並承諾不會利用該戶口來經營任何託管人、代理人或投資管理業務，從而直接或間接地賺
取商業利潤。  
 

 

 SIGNED for and on behalf of the Applicant 代表申請人簽署  :  

(must be signed by two directors, one of them must be the Chairman of the Board Meeting referred to in the above Account Mandate, as appropriate.) 

(必 須 由 兩 位 公 司 董 事 簽 署 ， 其 中 一 人 必 須 為 上 述 戶 口 授 權 書 內 所 述 的 董 事 會 會 議 主 席 ， 如 適 用 。 )  

 

 

 

 

 

 

 

 _______________________________________________ ____________________________________________ 

 Director and Chairman of the Meeting 董事兼會議主席   Director 董事  

     

Full Name in English 英文姓名 :                      Full Name in English 英文姓名 : 

 

 _______________________________________________   ___________________________________________ 

 

Date 日期 :  ____________________________________   Date 日期 : ________________________________    
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List of Authorised Signatories and Their Specimen Signatures (may appoint up to six persons) 
「獲授權簽署人士」名單及簽署式樣  (最多可委任六名人士)                                                       

 

Company Name in full (English) 公司名稱(英文)：____________________________________________________  
 

Full Name of Signatory in English 

簽 署 人 英 文 姓 名  

* Please delete as appropriate. 

 請 刪 去 不 適 用 者 。   

Specimen Signature (please sign in the middle of the box by using black 

or dark blue ball pen and do not let your signature touch or overlap any lines) 

簽 署 式 樣  (請用黑色或深藍色原子筆於方格正中央簽署，並切勿讓簽名與方格

的任何行線重疊) 
 

*Mr/Ms/Mrs/Miss                   (1)  

 

 
 

 

 

 

 

*Mr/Ms/Mrs/Miss                  (2) 

 

 

 
 

 

 

 

*Mr/Ms/Mrs/Miss                  (3) 

 

 
 

 

 

 

 

*Mr/Ms/Mrs/Miss                  (4) 

 

 

 

 
 

 

 

*Mr/Ms/Mrs/Miss                  (5) 

 

 

 

 
 

 

 

*Mr/Ms/Mrs/Miss                  (6) 

 

 

 

 

 

 

 

Signing Instruction 簽 署 指 示  

(# please fill in words, e.g.: Two  請填寫文字，例如：兩) 

 

Any # __________ signature(s) shall be valid. 

任何# __________ 個簽名均有效。 

 

Others (please specify) 其他(請註明) : __________________ 

 

_______________________________________________ 

 

____________________________________________________   

Company Chop Requirement (see * below) :  

公 司 印 鑑 要 求  (詳 見 附 註 * ) : 

□ No 不必 
□ Yes (please stamp the chop clearly and do not let it touch 

or overlap any lines of this box) 必需 (清晰地蓋上印
鑑，並切勿讓它與此方格的任何行線重疊) 

     
 
 

 

 

 
 

* Company chop is required ONLY if you are required to affix company chop to execute a document under the laws of your jurisdiction of 

incorporation, your articles of association or your company policy. 因應 貴公司的註冊地點的當地法律、公司章程或業務細則的要求而在簽署
文件時須加蓋公司印鑑。 

 
For Office Use Only 此 欄 由 本 公 司 填 寫   

 Participant ID : 

 

 Signatures scanned by & date: 

  

 Signatures verified by & date: 
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   HONG KONG SECURITIES CLEARING COMPANY LIMITED                                         FOR NEW ADMISSION TO CCASS ONLY 

香港中央結算有限公司                                                                                                                       新加入中央結算系統專用 

                                                                                         USER PROFILE LIST FOR CORPORATE INVESTOR PARTICIPANT                                 Date 

公司投資者戶口持有人的認可使用者資料                                                                   日期:  _____________________________ 
 

To :  Customer Service Centre, 1/F, One & Two Exchange Square, 8 Connaught Place, Central, Hong Kong 

致 :  客戶服務中心 –香港中環康樂廣場 8 號交易廣場 1期及 2 期 1樓 

   Company Name in Full   公司全名 : ___________________________________________________________  For Office Use Only  公司專用 

 

  AUTHORISED USER(S) TO ACCESS CCASS (See Notes On Next Page)         

  使用中央結算系統之認可使用者﹝請參閱下頁註釋﹞ 

 

              User Name                                                            Authorised        

              使用者姓名                                                         Usage Group # 

Surname  Other Name(s)                               獲授權使用的       Transaction Limit Amount (HKD) 

     姓                                 名                                         系統功能組別               交易款項限額﹝港幣﹞ 

 
1. ____________    _______________________      _____________    __________________________ 
 
2. ____________    _______________________      _____________    __________________________ 
 
3. ____________    _______________________      _____________    __________________________ 
 
4. ____________    _______________________      _____________    __________________________ 
 
5. ____________    _______________________      _____________    __________________________ 
 
6. ____________    _______________________      _____________    __________________________ 
 

#  Usage Group       : XC – Combined Maker & Checker Group; OR XA / XB – Separate Maker / Checker Group. 
 

      獲授權使用的系統功能組別 : XC – 結合輸入及核對的功能組別; 或 XA / XB – 獨立輸入 / 核對的功能組別。 

   

 
Ref. No.            :   _____________________  

Participant ID   :   _____________________  

Effective Date : _____________________ 
(DD/MM/YY)  

 

User ID                    Password 

 

_____________    _____________________ 
 
_____________    _____________________ 
 
_____________    _____________________ 
 
_____________    _____________________ 
 
_____________    _____________________ 
 
_____________    _____________________ 
 

SIGNED BY THE CORPORATE INVESTOR PARTICIPANT :- 

公司投資者戶口持有人簽署:- 

 
Signature Verified by 
 

 
Date 

  
Approved by 
 
 

 
Date 

  
Prepared by 

 
Date 

  
Checked by 

 
Date 

______________________________________ 

Authorised Signature(s) (with Company Chop) ** 

獲授權的簽名﹝連同公司印鑑﹞** 

 
Reviewed by 

 
Date 

** Must be signed by the two directors who have signed the Corporate Investor Account Opening Form and Mandate  

**必須由簽署公司投資者開戶表格及授權書的兩位董事簽署 

 
Updated by 

 
Date 

Updated May 2025 





Notes to "User Profile List for Corporate Investor Participant"(For new admission to CCASS only) 

「公司投資者戶口持有人的認可使用者資料」表格註釋 (新加入中央結算系統適用)  

 

1. By completing the "User Profile List for Corporate Investor Participant", the applicant instructs and notifies HKSCC of the 
names of its Authorised Users who are authorised to operate the applicant's stock account in CCASS.  The applicant 
should authorise no more than six Authorised Users to operate its account. 

 藉填寫「公司投資者戶口持有人的認可使用者資料」表格，申請人指示及通知結算公司其所授權操作申請人在中央結算系統內的股

份戶口的認可使用者姓名。申請人可授權不超過六名認可使用者操作其戶口。 

 

2. Each of the applicant's Authorised Users will have access to CCASS functions according to his/her designated usage 
group.  The applicant should refer to the list of usage groups overleaf to ensure correct completion. 

 An Authorised User with XC (maker + checker) group can execute a transaction by himself/herself.  A Corporate Investor 
Participant using CCASS Internet System can improve internal control by assigning XA (maker) and XB (checker) groups 
to different Authorised Users in order to achieve maker-checker control.  Please note that XA and XB control are 
applicable to CCASS Internet System only. 

 申請人的每一位認可使用者將按所指定的功能組別來操作不同的中央結算系統功能。為確保填寫正確，申請人應參考背頁所列各項

功能組別。 

 獲授權 XC(輸入+核對功能組別)的認可使用者可單獨完成每一宗交易。使用中央結算系統互聯網系統的公司投資者戶口持有人如欲

加強內部管制，可授權 XA(輸入功能組別)及 XB(核對功能組別)給不同的認可使用者，藉此實施輸入與核對分工。 

 

3. Transaction limit is only applicable to ISI transactions.  It is the transaction amount assigned to each of the applicant’s 
Authorised Users to affirm or authorise an ISI transaction. 

 It should be noted that the transaction limit of an Authorised User with XC group is unlimited, which bears no restriction 
on the transaction amount.  The transaction limit of an Authorised User with XA or XB group is determined by the 
applicant according to its risk control requirements and operational needs. An Authorised User with XA group (maker) 
affirms an ISI successfully if it is within the assigned transaction limit.  An Authorised User with XB group (checker) 
authorises, subject to the assigned transaction limit, an ISI that has not been affirmed successfully by the maker. 

 交易款項限額祇適用於投資者交收指示交易。這是每位認可使用者在確認或認可投資者交收指示交易時的交易限額。 

 獲授權 XC 功能組別的認可使用者的交易款項限額是無限，即沒有交易金額的限制。獲授權 XA 或 XB 功能組別的認可使用者的交

易款項限額則由申請人按公司的風險管制要求及運作需要而決定。獲授權 XA 功能組別的認可使用者(輸入者)可單獨確認在其交易

款項限額內的投資者交收指示。獲授權 XB 功能組別的認可使用者(核對者)則按其交易款項限額而批核 XA 功能組別的認可使用者

未能成功確認的投資者交收指示。 

 

4. The applicant may call  Investor Account Service Enquiry Hotline at 2979-7000 if assistance in completing the “User 
Profile List for Corporate Investor Participant” is required. 

 如申請人需協助填寫「公司投資者戶口持有人的認可使用者資料」表格，可聯絡投資者戶口查詢熱線，電話為 2979-7000。 

 

5. Upon the successful application of the applicant as a Corporate Investor Participant, HKSCC will contact and notify the 
applicant for collection of the CCASS Primary User IDs and initial CCASS Primary passwords of its Authorised Users 
before commencement of its approved access to CCASS functions. The applicant shall be responsible for the security, 
control and confidentiality of such information.   

 如申請人獲接納為公司投資者戶口持有人，結算公司將於該申請人開始使用中央結算系統服務前，通知該申請人前來領取中央結算

系統基本使用者編號及首次使用的私人中央結算系統基本密碼，申請人有責任收妥及保密該等資料。 

 

6. Subsequent changes or amendments to the user profile must be made on prescribed forms obtainable from Investor 
Account Service Enquiry Hotline (2979-7000).  Completed forms should be submitted to HKSCC at least 3 working days 
prior to the stipulated effective date.  

 倘若「公司投資者戶口持有人的認可使用者資料」表格上的資料其後有任何更改，申請人可致電投資者戶口查詢熱線(2979-7000)

索取指定申請表格，並須於更改生效日期前最少三個工作日把填妥的表格送交結算公司辦理。 

 

7. An Authorised User can operate the applicant’s account via the CCASS Internet System (website: https://ip.ccass.com or 
http://www.hkex.com.hk) by means of either (1) an self-assigned Internet User ID or; (2) an organisational e-Cert 
subscribed from Hong Kong Post Office.  The e-Cert should bear the Certificate of Incorporation No. and the e-Cert 
subscriber’s name should match with the record in CCASS. 
In addition to the functions listed on the list of usage groups overleaf, Internet User ID Maintenance, e-Cert Maintenance, 
Notice Board, IP Statement, Investor Account Information Enquiry and Forms Download functions are also available 
through the internet.  

每位認可使用者可透過中央結算系統互聯網系統操作戶口(網址: https://ip.ccass.com 或 http://www.hkex.com.hk) ，認可使用者

可選擇以 (1) 自設的互聯網使用者編號；或(2)香港郵政署發出的機構類別電子證書在網上作登記，該電子證書應載有該公司的公

司註冊證書號碼，而證書登記人姓名必須與中央結算系統的記錄相符。 

除背頁功能組別所列各項功能外，互聯網亦提供處理互聯網戶口資料、處理電子證書資料、告示板、投資者戶口結單、投資者戶

口資料查詢及表格下載功能。 
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LIST OF USAGE GROUPS 功能組別 

 
 

System Type 

系統類別 

CCASS Internet System 

中央結算系統互聯網系統 

 

USAGE GROUP  功能組別 

 
XA 

(Maker) 
輸入 

 
XB 

(Checker) 
核對 

 
XC 

(Maker+Checker) 
輸入+核對 

 
 

Transaction Limit 
交易款項限額 

 

Function Name 
功能名稱 

 

Refer to Note 3 overleaf 
參閱背頁之註釋 3 

 

Unlimited 
無限 

Affirm ISI  確認投資者交收指示 √  √ 

Input ISI (Without Affirmation)  輸入投資者交收指示(毋須確認) √  √ 

Authorize ISI  批核投資者交收指示  √  

Input ISI (Without Affirmation) Counterparty List 

輸入投資者交收指示(毋須確認)交收對手名單 
√  √ 

Input ISI (With Affirmation) Counterparty List 

輸入投資者交收指示(須確認)交收對手名單 
√  √ 

Cancel ISI Counterparty List  取消投資者交收指示交收對手名單  √ √ 

Delete ISI Counterparty List  刪除投資者交收指示交收對手名單 √   

Authorize ISI Counterparty List  批核投資者交收指示交收對手名單  √  

Input Subscription Instruction  輸入認購指示 √  √ 

Cancel Subscription Instruction  取消認購指示  √ √ 

Authorize Subscription Instruction  批核認購指示  √  

Input Dividend Election Instruction  輸入股息選擇指示   √ 

Change Dividend Election Instruction  更改股息選擇指示   √ 

Maintain Dividend Election Instruction  輸入/更改股息選擇指示 √ √  

Input Voting Instruction  輸入投票指示   √ 

Change Voting Instruction  更改投票指示   √ 

Maintain Voting Instruction  輸入/更改投票指示 √ √  

Input Tender Instruction   輸入投標指示 √  √ 

Cancel Tender Instruction   取消投標指示  √ √ 

Delete Tender Instruction   刪除投標指示 √   

Authorize Tender Instruction   批核投標指示  √  

Submit Electronic Stock Withdrawal Form   遞交電子「提取股份表格」  √ √ 

Enquire ISI  查詢投資者交收指示 √ √ √ 

Enquire ISI Counterparty List   查詢投資者交收指示交收對手名單 √ √ √ 

Enquire Subscription Instruction   查詢認購指示 √ √ √ 

Enquire Dividend Election Instruction   查詢股息選擇指示 √ √ √ 

Enquire Voting Instruction   查詢投票指示 √ √ √ 

Enquire Corporate Action Deadline   查詢公司行動截止日期 √ √ √ 

Enquire Stock Balance   查詢股份結餘 √ √ √ 

Enquire ISI Money Obligation   查詢投資者交收指示的款項責任 √ √ √ 

Enquire Tender Announcement   查詢電子認購新股/投標公佈 √ √ √ 

Enquire Tender Instruction Done  查詢已完成的電子認購新股/投標指示 √ √ √ 

Enquire Tender Result  查詢電子認購新股分配/投標結果 √ √ √ 

 
'√' means the user has the access right to the function; '√' 即使用者可操作該功能 

'' means the user does not have the access right. '' 即使用者未獲准操作該功能 
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